JONAH IN THE SEPTUAGINT

Chapter 1

1 Kai éyéveto AOoyog Kvptov mpog "Taovav tov 10D "Auodi Aéywve 2 dvaotnou kal
TopeVONTL €ig Nuveun) TV TOALY TV ueyoAnv kot knovEov v avtf, dtu dvepn 1 kpavyn
g kaklog avThic mEog we. 3 kal dveotn Twvac tod uyelv el Oupoic €k TEOOWITOV
Kvptov kol kotépn el Tommnv kal evpe mhotov PBadiCov elc Oapoic kal #dwke TOV
voDhov ovtoD kot €vepn eig ovtd tol mheDoor uet avTOV eig OuPoic €k TOOOWITOV
Kvptov.

4 kal Kvprog £Enyetpe tvedua ueyo elg v 0ahaoooy, kol EYEveto kKAIdWV UEyag v
i Oohdoon, kol 10 Thotov ékLvdvveve 10D ovvtpfivat. 5 kai épofndnooy ot vavTtikol
Kol avepfonooy £kaotog mpog TOV 0edv avtod kol EkBOAMV £TOMOOVTO TOV OKEVDV TOV
&v T® mholw eig v Bdhacoav 10D kovgLodfivar &’ adtdv. Twvag 8¢ KaTeRn eig TV
KONV toD mholov kol €kabgvde kal fppeyye. 6 kol TPoofilde TPOS aVTOV O TEWEEVS
Kol €ltey avTde TL 0V péyyels; dvdoto kal émkarod 1OV @edv cov, dmmg draomon O
OeO¢ UAS kol oV ui) drrolmwueda.

7 kal elev £kaoTtog TPOC TOV TANnolov adtods dedte fdhmuev KAOoVS Kal émryvduey
TLvog €vekev 1 koktlo avtn £otiv év uiv; kal €Balov kAnpovg, kal émeoev O kAfjpog £l

¢

Toovav. 8 kol elmov TEOC adTOve dmtdyyethov Mutv Tivog vekev 1) kokio atitn éotiv év

b ! \ ) !

NUTV; TLg ooV 1) £pyaoio €0Tl; kal woev Epyn, Kol ToD ToPeV, Kol €K TOLUG YWEAS Kol
¢k molov haoD €1 ov; 9 kal elme PO avtovee dodhoc Kvplov eiul ¢yd kal tov Kvplov
OedOv 100 ovpavod &yd offouar, Og émolnoe v OGhaooav kol v Enedv. 10 kal
¢popriOnoav ol &vdpec @ofov uéyav kal eimov mEOS avTove TL TodTo oincag; SoTL
Eyvooav ol vopeg, 8t ¢k mpoonmov Kvplov v gedywv, &t dmnyyethev avtolc.

11 kol glmov mPog adTove Tl Toujoouéy oot kal komdoet 1 Odhaooa dg’ Hudv; dtu 1
0dhaooo émopeveto kal EEnfyelpe ndArov KMSwva. 12 kal eimev Twvag mpodg adtovge
doate ue kol Eupalete ue eig Ty Badloooov, kal komdoel 1 0dhoocoo G Vudve dLOTL
Eyvoka ¢yom 8tL U €ug O KMdwVY 6 uéyog ovtog &’ udc €ott. 13 kal mapeRLaLovto ol
avopeg toD Emtotpeor TEOS TV Yiv Kal ovk 1idUvavto, Ot 1| 0Ghaooa EmopeveTo Kal
¢Enyelpeto udAhov ém’ adtove. 14 kol dvefonoov mpoc Kvptov kol eimave undapde,
Kvpte, un dmolwueda évekev thig Yuyfic 100 dvbpwmov tovtov, kai un ddg é¢  fudg
alpo dtkatov, dtotL oV, Kvpie, Ov tpomov ¢povhov, memoinkac. 15 kal #Aofov TOV
Tovay kal EEELorov avtov eig TV Odlaocoav, kol €otn 1 Odlaooa ¢k ToD odlov ovThic.
16 kol ¢pofndnoav ol dvopeg Pofw ueydiw tOv Kiplov kal £0voav Bvotav 1@ Kvplw
Kol NUEAVTO TOg gVYAC.



Chapter 2

oy

Kal mpootto€e Kuplog kntel ueydiw katomely 1ov Tovave kol nv Tovig €v T
KOLALQL TOD KNTOVG TPETS NUEPAS KAl TEETS VUKTAG.

2 kal TpoonVEato Twvag mpodg Kvptov 1ov Oeov avtod €k Tfig kowklag tol knjtovg 3
Kol elmeve

"Eonoa év Ohper wov mpog Kupltov tov Oedv nov, kol elonkovoe pove
¢k koLhlog Gdov kpavyfic wov fikovoag @wviig wov.

4 qreppnpag e eig fAON koEdlag OOAAOONS, Kol TOTAUOL EKUKAWOAV pee
TTOVTES Ol UETEMOLOUOL 0OV KOl T KVUATA 00V 0 €ue SLfjlbov.

5 kal éyo ettoe dndoual € dpOuAUDY cove

dpa mpoodrom Tod EmPAépal pe TEOC vaov TOV GyLov cov;

6 epLe VO pot VdwP £wg Puyfg,
GdBvooog ¢kVKAwoE pe Eoyatm,
€0V 1N ke@OAN LoV €lg OYLOUAS OPEWV.

7 xatéfnv eic yiiv, fic ol noyrol adtiic kdtoyol almwviot,
Kol avapntw ék pBopd Cwng wov, mpog ot Kiple 6 Oeog nov.

8 év 1 éxhetmery At éuoD v Ypuymv nov tod Kvptov uvnobny,
Kol £M00L PO 0¢ 1) TPOOEVYT LoV £1C VOOV TO dyLOV 0OV.

9 VAOCOOUEVOL UATOLO KO PEVOT EAEOV QVTAV EYKOTEMITTOV.

10 ¢y 8¢ uetd poviic alvéoswg kai ¢Eoporoynoeme OVow oot,
o0 MIEAUNY ATodWOow 0oL €l cwtneloy T Kuplw.

11 Kai wpoogtage KvpLog t@ kntet, kal ¢E¢fake 1OV Twvay &t mv Enpdyv.



Chapter 3

A b) !

1 Koi éyeveto Aoyog Kvptov mpdg Tovdv €k devtépov Aeywve 2 dvaoto,
ToPeVONTL €l NLvevn) TV TOMY TV ueYalny kal kNovEov &v avTfi katd TO Knovyua to
gumpooev, O &ym éhaAnoo pog o¢. 3 kal dveotn Twvag kal €mopevdn eig Nuvevr, kodd
¢Mdinoe Kvproge 1 8¢ Nuvevn) fiv oS peyddn t® Oed doel mopelag 680D toLdV
NUeE®V. 4 kal 1foEato Twvag 10D eloe eV €ig TV TOAV MOEL TOPELOV NUEQAS ULOS Kol
gknovEe kal elmeve €TL Toelg Nuépat kal NLveur) kaTaoTpaQoeTaL.

5 koi émtotevooy ol dvopeg Nuvevn 1@ Oed kol EkNEVEavV vnotelav kal £vedoovto
00KKOVS GO peydlov otV £mg ukpoD avtdv. 6 kol Tjyyloev 6 AOyog mpog TOV
Boaotheo tfic Nuvevn, koi €Eaveotn dmd tod Bpovov avtod Kol TEPLELNITO TNV OTOMV
avtoD dg’ favtod kal mepLtefAreTo odkkov Kol £kabloev &l 0t0doD. 7 kal ¢knpvyon kal
£00£0M €v Tfi Niveun mopd 100 Bacthéws Kol Tapd TOV UEYLOTAVOV avToD Agywve ol
dvOpwrtoL kal o KTNVN Kol ol BOeg Kal T mEofato ur Yevoaobwoov undé veueodmoov
undt VOwpE TETWOOV. 8 Kol TEPLERAMMOVTO 0aKKkOoVS ol dvOpwItoL kol TO KTNvn, Kol
dveponoay TpoOg TOV Oedv EkTeVDC Kol AreoTpepav £k00Tog Ao Thg 6800 avTdV Thg
TovnEac kol Ao The dduklog The év xepolv avTtdv Aéyoviecs 9 tic otdev el petavorjoel 6
OeoO¢ kol dmootpeet €€ dpyfic Ovuod avtod kol oV u drolwueda;

10 kal €10ev O Bedc T Foya avtdV, OTL dméotpepoy Amd TOV 68OV adTdV TV

Tovnedv, kal petevonoev 6 Oedg &l Th kakly, N EhdAnoe Tod morfioar avtole, kol ovk

T

¢molnoe.



Chapter 4

2 Kai éhomnon Tovag Amnv ueyahnv kol ovveyxvdn, 2 kol mpoogVEato mpog Kuplov
kol elmeve "Q Kvpie, oy obtoL ol Adyor pov #tL 8vtog pwov év tf vfi nov; dud todto
npoepaoa toD Quyelv eic Oapolg, SLOTL Eyvov OTL oV EAenUWV Kol OLKTLOUWYV,
LOKOOOVIOG KOl TTOMVELEOS KOl UETAVOMV €Tl Talg Koklalg. 3 kob viv, deomoto Kupte,
AaBe v Yuyny wov At £uod, Ot kadov TO dobovely ue udhhov, 1 Chv ue.

4 xal gte Kvprog mpog Twvave el 0gddpa AeAimnoot ov;

5 kal €ERAOeV Tovdg €k Thig molewe kol €kabioev dmevavty Tfic mOhewss kal éolnoev
a0T® kel oknviy kal ékddnto Vmokdtw avThc, fwg ol dmidn Tl fotar Th moOreL. 6 kol
npooétaEe Kvplog 6 @edg korokUvln, kal Gvépn vmép keporfic tod Twva tod eivor
oKy Vrtepave ThHe kepahfic avtod ToD oklalery avt®d Amd TOV Kak®dV avtol. Kol
éxapn ‘Tovdg £ml th kohokVVON xoEAv UEYIANY. 7 KOl TPOOETAEEV O O£dg OKWANKL
£wOVR Th émavpLov, kal £matoge TV kohokuvOay, kol dmeEnoavon. 8 kai éyéveto dua
T avatelhal TOV AoV Kal mpooetoev O Oed0g TVELUATL KOVOWVL OUYKALOVTL, Kol
éatogev O fhog £l v keporv 10D Twvbe kal @ALyoyvynoe koi GITEAEYETO TNV
Yuyny ovtod kol elmes kohov pot drtobavely ue 1 Chv.

9 kal elmev 6 Oedg mPOS Twvave el opodpa AeAimnoor ov éml Th kohokvOn; kal
elmes 0@odpa Aelvmmuor ¢y £mg Bavatov. 10 kal ele Kvploge ov égelow Vmep thic
KoAokVUVONe, Vép fic ovk fkakomdOnoog €m avtiv, kal o0d¢ £EE0peac avtiv, T
gyeviion VO VOKTO kol VIO vukto drtwheto. 11 éyw 8¢ oV geloonal Ve Nuivevn Thg
ToOhews ThHe neydAne, €v N katolkodol mhetovg 1) dwdeka pvpLddec dvOpmmmv, oltiveg

L

N

oVK Eyvwooy deELOV anTdV 1| GOLOTEPOY aVTAV, KoL KTV TOANY;



ENGLISH TRANSLATION OF LXX
BY SIR LANCELOT CHARLES LEE-BRENTON (1844)

Chapter 1

1 Now the word of the Lord came to Jonas the son of Amathi, saying 2 Rise, and go to
Nineve, the great city, and preach in it; for the cry of its wickedness is come up to me. 3 But
Jonas rose up to flee to Tharsis form the presence of the Lord. And he went down to Joppa, and
found a ship going to Tharsis: and he paid his fare, and went up into it, to sail with them to
Tharsis from the presence of the Lord.

4 And the Lord raised up a wind on the sea; and there was a great storm on the sea, and the
ship was in danger of being broken. 5 And the sailors were alarmed, and cried every one to his
god, and cast out the wares that were in the ship into the sea, that it might be lightened of them.
But Jonas was gone down into the hold of the ship, and was asleep, and snored. 6 And the
shipmaster came to him, and said to him, Why snorest thou? arise, and call upon thy God, that
God may save us, and we perish not.

7 And each man said to his neighbour, Come, let us cast lots, and find out for whose sake this
mischief is upon us. So they cast lots, and the lot fell upon Jonas. 8§ And they said to him, Tell us
what is thine occupation, and whence comest thou, and of what country and what people art
thou? 9 And he said to them, I am a servant of the Lord: and I worship the Lord God of heaven,
who made the sea, and the dry /and. 10 Then the men feared exceedingly, and said to him, What
is this that thou has done? for the men knew that he was fleeing from the face of the Lord,
because he had told them.

11 And they said to him, What shall we do to thee, that the sea may be calm to us? for the sea
rose and lifted its wave exceedingly. 12 And Jonas said to them, Take me up, and cast me into
the sea, and the sea shall be calm to you: for I know that for my sake this great tempest is upon
you. 13 And the men tried hard to return to the land, and were not able: for the sea rose and grew
more and more tempestuous against them. 14 And they cried to the Lord, and said, Forbid it,
Lord: let us not perish for the sake of this man’s life, and bring not righteous blood upon us: for
thou, Lord, hast done as thou wouldest. 15 So they took Jonas, and cast him out into the sea: and
the sea ceased from its raging. 16 And the men feared the Lord very greatly, and offered a

sacrifice to the Lord, and vowed vows.



Chapter 2
1 Now the Lord had commanded a great whale to swallow up Jonas: and Jonas was in the
belly of the whale three days and three nights. Jonah 2:2 And Jonas prayed to the Lord his God

out of the belly of the whale, 3 and said,

I cried in my affliction to the Lord my God, and he hearkened to me, even to my cry out of the

belly of hell: thou heardest my voice.

4 Thou didst cast me into the depths of the heart of the sea, and the floods compassed me: all

thy billows and thy waves have passed upon me.

5 And I said, I am cast out of thy presence: shall I indeed look again toward thy holy temple?

6 Water was poured around me to the soul: the lowest deep compassed me, my head went

down

7 to the clefts of the mountains; I went down into the earth, whose bars are the everlasting

barriers: yet, O Lord my God, let my ruined life be restored.

8 When my soul was failing me, I remembered the Lord; and may my prayer come to thee into

thy holy temple.

9 They that observe vanities and lies have forsaken their own mercy.

10 But I will sacrifice to thee with the voice of praise and thanksgiving: all that I have vowed I

will pay to thee, the Lord of my salvation.

11 And the whale was commanded by the Lord, and it cast up Jonas on the dry /and.



Chapter 3

1 And the word of the Lord came to Jonas the second time, saying, 2 Rise, go to Nineve, the
great city, and preach in it according to the former preaching which I spoke to thee of. 3 And
Jonas arose, and went to Nineve, as the Lord had spoken. Now Nineve was an exceeding great
city, of about three days’ journey. 4 And Jonas began to enter into the city about a day’s journey,
and he proclaimed, and said, Yet three days, and Nineve shall be overthrown.

5 And the men of Nineve believed God, and proclaimed a fast, and put on sackcloths, form the
greatest of them to the least of them. 6 And the word reached the king of Nineve, and he arose
from off his throne, and took off his raiment from him, and put on sackcloth, and sat on ashes. 7
And proclamation was made, and it was commanded in Nineve by the king an by his great men,
saying, Let not men, or cattle, or oxen, or sheep, taste any thing, nor feed, nor drink water. 8 So
men and cattle were clothed with sackcloths, and cried earnestly to God: and they turned every
one from their evil way, and from the iniquity that was in their hands, saying, 9 Who knows if
God will repent, and turn from his fierce anger, and so we shall not perish?

10 And God saw their works, that they turned from their evil ways; and God repented of the
evil which he had said he would do to them; and he did if not.



Chapter 4

1 But Jonas was very deeply grieved, and he was confounded. 2 And he prayed to the Lord,
and said, O Lord, were not these my words when I was yet in my land? therefore I made haste to
flee to Tharsis; because I knew that thou are merciful and compassionate, long-suffering, and
abundant in kindness, and repentest of evil. 3 And now, Lord God, take my life from me; for it is
better for me to die than to live.

4 And the Lord said to Jonas, Art thou very much grieved?

5 And Jonas went out from the city, and sat over against the city; and he made for himself
there a booth, and he sat under it, until he should perceive what would become of the city. Jonah
6 And the Lord God commanded a gourd, and it came up over the head of Jonas, to be a shadow
over his head, to shade him from his calamities: and Jonas rejoiced with great joy for the gourd.
7 And God commanded a worm the next morning, and it smote the gourd, and it withered away.
Jonah 8 And it came to pass at the rising of the sun, that God commanded a burning east wind;
and the sun smote on the head of Jonas, and he fainted, and despaired of his life, and said, /¢ is
better for me to die than to live.

9 And God said to Jonas, art thou very much grieved for the gourd? And he said, I am very
much grieved, even to death. 10 And the Lord said, Thou hadst pity on the gourd, for which thou
has not suffered, neither didst thou rear it; which came up before night, and perished before
another night: 11 and shall not I spare Nineve, the great city, in which dwell more than twelve
myriads of human beings, who do not know their right hand or their left hand; and also much

cattle?



Note from Internet Publisher: Donald L. Potter

August 4, 2018

I am publishing the Greek text of Jonah and a good English translation of the Greek for student
interested in improving their ability to sight-reading Koiné Greek. The Greek of Jonah is
relatively easy due to its narrative character. Much of the vocabulary will be encountered in
reading the Greek New Testament and Apostolic Fathers. I recommend both oral and silent
reading of the text. I also recommend listening to a good recording such as those by my friend
Louis Tyler. It is important to read a wide range of Greek outside the New Testament to get a
real feel for the vocabulary and grammar.

My website is www.donpotter.net. You will find a lot of helpful material for improving your

Greek on my J. W. Roberts Memorial Greek page. http://donpotter.net/biblical-greek.html

The Greek text was last edited with suggestions from Dr. Louis Tyler on August 8, 2018.
Here are the links to Dr. Tyler’s recordings of Jonah:

Chapter 1
http://donpotter.net/audio_files/jonah-1.html

Chapter 2
http://donpotter.net/audio_files/jonah-2.html

Chapter 3
http://donpotter.net/audio_files/jonah-3.html

Chapter 4
http://donpotter.net/audio_files/jonah-4.html

You can order copies of Dr. Tyler’s recordings from his website:

http://audiohebrewgreekbible.com

Here is a link to a good text for the all the books of the OT in the LXX.

https://www.septuagint.bible/home




